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PROYECTO DE RECOMENDACIÓN DEL PARLAMENTO EUROPEO

al Consejo y al vicepresidente de la Comisión / alto representante de la Unión para 
Asuntos Exteriores y Política de Seguridad sobre las relaciones entre la Unión y China
(2023/2127(INI))

El Parlamento Europeo,

– Vistas las Conclusiones del Consejo Europeo, de 30 de junio de 2023, sobre China,

– Vista la Comunicación conjunta de la Comisión y de la alta representante de la Unión 
para Asuntos Exteriores y Política de Seguridad, de 12 de marzo de 2019, titulada 
«UE-China – Una perspectiva estratégica» (JOIN(2019)0005),

– Vistas la Estrategia de la UE para la Cooperación en la Región Indopacífica, de 
16 de septiembre de 2021, y la Estrategia de la UE para Asia Central, de 17 de junio 
de 2019,

– Vistos la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático 
(CMNUCC) y el Acuerdo de París sobre el Cambio Climático, que entró en vigor el 
4 de noviembre de 2016,

– Vistas la Declaración Conjunta Chino-Británica de 1984 y la Declaración Conjunta 
Chino-Portuguesa de 1987,

– Vistas las Conclusiones del Consejo, de 28 de julio de 2020, sobre Hong Kong,

– Vistos los discursos de la presidenta Ursula von der Leyen sobre la reducción de riesgos 
pronunciados en el European Policy Centre el 30 de marzo de 2023 y en el Parlamento 
Europeo el 18 de abril de 2023,

– Vista la Comunicación conjunta de la Comisión y del alto representante de la Unión 
para Asuntos Exteriores y Política de Seguridad, de 20 de junio de 2023, titulada 
«Estrategia Europea de Seguridad Económica» (JOIN(2023)0020),

– Vista la Declaración Universal de Derechos Humanos y otros tratados e instrumentos 
internacionales sobre derechos humanos, en particular la Convención de las Naciones 
Unidas para la Prevención y la Sanción del Delito de Genocidio, de 1948, 

– Visto el Protocolo de 2014 al Convenio sobre el trabajo forzoso, de 1930, de la 
Organización Internacional del Trabajo (OIT), que China no ha firmado,

– Vista su posición, de 3 de octubre de 2023, sobre la propuesta de Reglamento del 
Parlamento Europeo y del Consejo relativo a la protección de la Unión y de sus Estados 
miembros frente a la coerción económica por parte de terceros países1,

– Vistas sus Resoluciones anteriores sobre la situación de los derechos humanos en China, 
en particular la de 17 de diciembre de 2020, sobre el trabajo forzoso y la situación de 

1 Textos Aprobados, P9_TA(2023)0333.
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los uigures en la Región Autónoma Uigur de Xinjiang2, la de 18 de abril de 2019, sobre 
China, en particular la situación de las minorías religiosas y étnicas3, y la de 
4 de octubre de 2018, sobre detenciones arbitrarias masivas de uigures y kazajos en la 
Región Autónoma Uigur de Xinjiang4,

– Vistas sus Resoluciones de 19 de diciembre de 2019, sobre la situación de los uigures 
en China («cables de China»)5, de 5 de mayo de 2022, sobre los informes sobre el 
incesante tráfico de órganos en China6, de 9 de junio de 2022, sobre la situación de los 
derechos humanos en Xinjiang, incluidos los archivos policiales de Xinjiang7, y de 
15 de diciembre de 2022, sobre la represión por parte del Gobierno chino de las 
protestas pacíficas en toda la República Popular China8,

– Vistas sus anteriores Resoluciones y Recomendaciones sobre Hong Kong, en particular 
su Resolución, de 19 de junio de 2020, sobre la Ley de Seguridad Nacional de la 
República Popular China para Hong Kong y la necesidad de que la Unión defienda el 
elevado grado de autonomía de Hong Kong9 y su Recomendación, de 13 de diciembre 
de 2017, al Consejo, a la Comisión y a la vicepresidenta de la Comisión / alta 
representante de la Unión para Asuntos Exteriores y Política de Seguridad sobre Hong 
Kong, 20 años después de la retrocesión10,

– Vista su Resolución, de 20 de mayo de 2021, sobre las contrasanciones chinas a 
entidades de la Unión, diputados al Parlamento Europeo y parlamentarios nacionales11,

– Vista la Recomendación de la Comisión, de 3 de octubre de 2023, sobre ámbitos 
tecnológicos críticos para la seguridad económica de la UE con vistas a realizar 
evaluaciones de riesgos adicionales conjuntamente con los Estados miembros 
(C(2023)6689),

– Vista su Resolución, de 16 de septiembre de 2021, sobre una nueva estrategia 
Unión-China12,

– Visto el acuerdo bilateral firmado entre la UE y la República Popular China, de 
16 de julio de 2018, conocido como «Asociación Oceánica UE-China», sobre 
cooperación en materia de gobernanza mundial de los océanos;

– Vista su Resolución, de 1 de junio de 2023, sobre las injerencias extranjeras en todos los 
procesos democráticos de la Unión Europea, en particular la desinformación13,

2 DO C 445 de 29.10.2021, p. 114.
3 DO C 158 de 30.4.2021, p. 2.
4 DO C 11 de 13.1.2020, p. 25.
5 DO C 255 de 29.6.2021, p. 60.
6 DO C 465 de 6.12.2022, p. 117.
7 DO C 493 de 27.12.2022, p. 96.
8 DO C 177 de 17.5.2023, p. 95.
9 DO C 362 de 8.9.2021, p. 71.
10 DO C 369 de 11.10.2018, p. 156.
11 DO C 15 de 12.1.2022, p. 17.
12 DO C 117 de 11.3.2022, p. 40.
13 Textos Aprobados, P9_TA(2023)0219.
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– Vista la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar (CNUDM),

– Vistas sus Resoluciones de 18 de julio de 2019, sobre la situación en Hong Kong14, de 
21 de enero de 2021, sobre la represión de la oposición democrática en Hong Kong15, de 
8 de julio de 2021, sobre Hong Kong, en particular el caso de Apple Daily16, de 
20 de enero de 2022, sobre violaciones de las libertades fundamentales en Hong Kong17, 
de 7 de julio de 2022, sobre la detención del cardenal Zen y de los administradores del 
Fondo humanitario 612 en Hong Kong18, y de 15 de junio de 2023, sobre el deterioro de 
las libertades fundamentales en Hong Kong, en particular el caso de Jimmy Lai19,

– Vistas su Resolución, de 1 de junio de 2023, sobre las injerencias extranjeras en todos 
los procesos democráticos de la Unión Europea, en particular la desinformación20, y su 
Resolución, de 13 de julio de 2023, sobre las recomendaciones de reforma de las 
normas del Parlamento Europeo en materia de transparencia, integridad, rendición de 
cuentas y lucha contra la corrupción21,

– Vistas su Recomendación, de 21 de octubre de 2021, al vicepresidente de la Comisión / 
alto representante de la Unión para Asuntos Exteriores y Política de Seguridad sobre las 
relaciones políticas y la cooperación UE-Taiwán22, y su Resolución, de 
15 de septiembre de 2022, sobre la situación en el estrecho de Taiwán23,

– Visto el documento titulado «Una Brújula Estratégica para la Seguridad y la Defensa - 
Por una Unión Europea que proteja a sus ciudadanos, defienda sus valores e intereses y 
contribuya a la paz y la seguridad internacionales», aprobado por el Consejo el 
21 de marzo de 2022 y refrendado por el Consejo Europeo el 25 de marzo de 2022,

– Vista la Directiva (UE) 2022/2557 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
14 de diciembre de 2022, relativa a la resiliencia de las entidades críticas y por la que se 
deroga la Directiva 2008/114/CE del Consejo24,

– Vista la Comunicación conjunta de la Comisión y del alto representante de la Unión 
para Asuntos Exteriores y Política de Seguridad, de 1 de diciembre de 2021, titulada 
«La Pasarela Mundial» (The Global Gateway) (JOIN(2021)0030),

– Vista la Declaración de Versalles, adoptada en la reunión informal de los jefes de 
Estado o de Gobierno el 11 de marzo de 2022,

– Visto el informe de su Comisión de Asuntos Exteriores sobre las implicaciones en 
materia de seguridad y defensa de la influencia de China en las infraestructuras críticas 

14 DO C 165 de 4.5.2021, p. 2.
15 DO C 456 de 10.11.2021, p. 242.
16 DO C 99 de 1.3.2022, p. 178.
17 DO C 336 de 2.9.2022, p. 2.
18 DO C 47 de 7.2.2023, p. 202.
19 Textos Aprobados, P9_TA(2023)0242.
20 Textos Aprobados, P9_TA(2023)0219.
21 Textos Aprobados, P9_TA(2023)0292.
22 DO C 184 de 5.5.2022, p. 170.
23 DO C 125 de 5.4.2023, p. 149.
24 DO L 333 de 27.12.2002, p. 164.
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en la Unión Europea,

– Vista la Comunicación conjunta de la Comisión y de la alta representante de la Unión 
para Asuntos Exteriores y Política de Seguridad, de 22 de junio de 2016, titulada 
«Componentes de una nueva estrategia de la UE respecto a China» (JOIN(2016)0030),

– Vistas las Resoluciones aprobadas por la Asamblea General de Naciones Unidas sobre 
la guerra de agresión de Rusia contra Ucrania, en particular la Resolución del 
23 de febrero de 2023 titulada «Principios de la Carta de las Naciones Unidas en los que 
se basa una paz general, justa y duradera en Ucrania» y la Resolución del 1 de marzo 
de 2022 sobre la agresión contra Ucrania,

– Vista la Recomendación del Consejo de 8 de diciembre de 2022 sobre un enfoque 
coordinado en toda la Unión para reforzar la resiliencia de las infraestructuras críticas25,

– Vista la propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo por el que se 
establece un marco para garantizar el suministro seguro y sostenible de materias primas 
fundamentales y se modifican los Reglamentos (UE) 168/2013, (UE) 2018/858, 
(UE) 2018/1724 y (UE) 2019/1020 (COM(2023)0160),

– Visto el conjunto de instrumentos de la UE para la seguridad de las redes 5G, de 
29 de enero de 2020,

– Vista la propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo por el que se 
prohíben en el mercado de la Unión los productos realizados con trabajo forzoso 
(COM(2022)0453), de 14 de septiembre de 2022,

– Vista la propuesta de Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo sobre diligencia 
debida de las empresas en materia de sostenibilidad y por la que se modifica la 
Directiva (UE) 2019/1937 (COM(2022)0071), de 23 de febrero de 2022,

– Visto el artículo 118 de su Reglamento interno,

– Visto el informe de la Comisión de Asuntos Exteriores (A9-0375/2023),

A. Considerando que la República Popular China es a la vez un socio y, cada vez más, un 
competidor y rival sistémico de la Unión; que, por voluntad propia, China está 
desplazando claramente la esencia de nuestras relaciones hacia una rivalidad sistémica; 
que esta competencia y rivalidad no es buscada por la Unión Europea; que la política de 
la Unión ha estado guiada, y debe seguir estándolo, por el principio de cooperar cuando 
sea posible, competir cuando sea necesario y enfrentarse cuando sea inevitable; que 
China se está convirtiendo con rapidez en una potencia regional y mundial dominante; 
que ello tiene consecuencias fundamentales para el papel de la Unión en la economía 
mundial y para la seguridad de la Unión; que una política común de la UE respecto de 
China determinará el futuro de la Unión en los asuntos mundiales;

B. Considerando que el Gobierno chino está reforzando su papel y su influencia en las 
instituciones internacionales y tiene no solo la intención de remodelar el orden 

25 DO C 20 de 20.1.2023, p. 1.
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internacional basado en normas sino, al mismo tiempo, los medios económicos, 
tecnológicos y militares para ello; que, como miembro permanente del Consejo de 
Seguridad de las Naciones Unidas, China debe asumir sus responsabilidades y respetar 
el orden internacional basado en normas, el multilateralismo y la gobernanza mundial;

C. Considerando que redunda en interés tanto de la Unión Europea como de China 
mantener unas relaciones activas y estables; que la Unión desea que esas relaciones se 
construyan sobre los pilares del respeto del orden internacional y el principio de un 
compromiso equilibrado y recíproco y de responsabilidades mundiales compartidas; que 
la colaboración con China es importante para abordar los retos mundiales;

D. Considerando que el Partido Comunista Chino (PCCh) gobernante no comparte los 
mismos valores que las democracias europeas, se ha vuelto cada vez más autoritario en 
el plano nacional y promueve en el plano internacional modelos de gobernanza 
contrarios a los valores de la Unión; que el fomento y la protección de los derechos 
humanos, la democracia y el Estado de Derecho deben seguir ocupando un lugar central 
en las relaciones entre la Unión y China, en consonancia con el compromiso de la UE 
de respetar esos principios fundamentales en todos los ámbitos de su acción exterior; 
que la libertad de religión y creencias se sigue deteriorando en la China continental ante 
la exigencia del PCCh de que todas las religiones se adhieran a la ideología, la doctrina 
y las enseñanzas del partido; 

E. Considerando que China se comprometió con el principio de «un país, dos sistemas» al 
firmar la Declaración Conjunta Chino-Británica y la Declaración Conjunta Chino-
Portuguesa, relativas a la gobernanza de las regiones administrativas especiales de Hong 
Kong y Macao; que la República Popular China ha desmantelado la democracia en 
Hong Kong y tomado duras medidas contra la oposición política y los activistas por la 
democracia, y miembros de sus familias, en Hong Kong, en Macao y en el extranjero; 
que, desde que la República Popular China impuso la Ley de Seguridad Nacional el 
30 de junio de 2020, las libertades fundamentales, el Estado de Derecho y la 
independencia del poder judicial en Hong Kong se han deteriorado de forma alarmante; 
que la República Popular China ha violado plenamente el principio de «un país, dos 
sistemas», la Declaración Conjunta Chino-Británica y la Declaración Conjunta Chino-
Portuguesa y el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos;

F. Considerando que China se dirige hacia una nueva era de seguridad y control 
caracterizada por una política económica y exterior cada vez más asertiva, con el 
empleo de actividades situadas en una zona gris —que incluyen maniobras militares, 
coerción económica, guerra cibernética y manipulación de la información—, y busca 
cambiar el orden internacional basado en normas;

G. Considerando que la Unión solo puede defender de forma creíble sus intereses y valores 
frente a una China cada vez más asertiva si actúa con un enfoque único, conjunto y 
determinado y se mantiene coherente con su mensaje; que resultan preocupantes las 
actividades de algunos Estados miembros, que podrían ser contrarias a las disposiciones 
del artículo 24 del Tratado de la Unión Europea;

H. Considerando que, para defender sus valores fundamentales y ser tratada como un socio 
igual, Europa necesita un nuevo enfoque con respecto a China basado en la autonomía 
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estratégica abierta de Europa, la reciprocidad y la cooperación con socios afines y 
respaldado por los instrumentos legislativos y no legislativos necesarios para defenderse 
de las coacciones;

I. Considerando que la Unión no debe aceptar que China preste un apoyo político o militar 
significativo a la guerra ilegal de agresión de Rusia contra Ucrania; que China todavía 
no ha reconocido la invasión rusa de Ucrania como una guerra de agresión a gran escala 
y desempeña un papel fundamental en la elusión y mitigación de las sanciones 
impuestas a Rusia por la Unión; que el 4 de febrero de 2022, justo antes del inicio de la 
invasión ilegal de Ucrania por Rusia, se firmó la declaración conjunta de la Federación 
de Rusia y la República Popular China sobre la entrada en una nueva era de las 
relaciones internacionales y el desarrollo sostenible mundial; que el modo en que China 
se relacione con Rusia también marcará el futuro de las relaciones entre la Unión y 
China;

J. Considerando que, en su Resolución de 23 de febrero de 2023, la Asamblea General de 
las Naciones Unidas pidió el cese de la guerra en Ucrania y exigió la retirada inmediata 
de Rusia de Ucrania, en consonancia con la Carta de las Naciones Unidas; que China se 
abstuvo en la votación de esta Resolución; que China votó el 26 de abril de 2023 a favor 
de una Resolución de las Naciones Unidas que reconoce de forma explícita «la agresión 
de la Federación de Rusia contra Ucrania»;

K. Considerando que la Unión se opone a cualquier cambio unilateral del statu quo en el 
estrecho de Taiwán, en particular por la fuerza, y debe colaborar con sus socios en el 
refuerzo de las capacidades de disuasión contra cualquier intento de este tipo por parte 
de la República Popular China; que la Unión está preocupada por actividades que se 
sitúan en una zona gris, como las conductas militares provocadoras, la coacción 
económica y los ciberataques, se opone a las constantes violaciones graves de los 
derechos humanos en China —en particular en Xinjiang, el Tíbet, Mongolia Interior, 
Hong Kong y Macao— y debe solidarizarse con quienes sufren violaciones de los 
derechos humanos;

L. Considerando que la Unión y la República Popular China firmaron en 2018 un acuerdo 
bilateral, conocido como «asociación azul», que tiene por objetivo mejorar la 
cooperación en el plano de la gobernanza mundial de los océanos;

M. Considerando que el Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo de la 
República Popular China llevó a cabo una revisión de sus leyes de tráfico marítimo 
(Revisión de 2021 de las leyes de tráfico marítimo), que se aplica desde el 1 de 
septiembre de 2021; que las políticas expansionistas de China y su conducta de 
hostigamiento en el mar de China Meridional demuestran un desprecio flagrante de la 
Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar y de la libertad de 
navegación; que los esfuerzos unilaterales de China por controlar zonas en disputa de 
los mares de China Meridional y China Oriental son inaceptables; que el Ministerio de 
Recursos Naturales chino ha publicado el denominado «mapa estándar»; que se ha 
observado que China ha cambiado el nombre de ubicaciones rusas en su «mapa 
estándar»;

N. Considerando que en los últimos decenios China ha aumentado su presencia en casi 
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todos los países africanos, lo que utiliza para incrementar su influencia internacional y 
asegurar sus intereses económicos, en particular el acceso a los vastos recursos naturales 
de África y su enorme mercado; que las inversiones y préstamos chinos en África y 
fuera de ella no se supeditan a una buena gobernanza ni al respeto de los derechos 
humanos;

O. Considerando que el Gobierno chino está aplicando políticas internas cada vez más 
opresivas, castigando cualquier forma de disidencia, reprimiendo todas las libertades 
civiles y políticas y atacando a las minorías étnicas y religiosas, como los tibetanos y la 
población uigur, con especial dureza;

P. Considerando que el Comité de las Naciones Unidas contra la Tortura y el relator 
especial de las Naciones Unidas sobre la tortura y otros tratos o penas crueles, 
inhumanos o degradantes han expresado su preocupación por las acusaciones de 
extracción forzada de órganos de presos y han pedido al Gobierno de la República 
Popular China que aumente la rendición de cuentas y la transparencia del sistema de 
trasplante de órganos y que castigue a los responsables de los abusos;

Q. Considerando que varias delegaciones de alto nivel de la Unión se han reunido en 2023 
con sus homólogos chinos: a saber, el vicepresidente de la Comisión Frans 
Timmermans asistió al diálogo de alto nivel UE-China sobre medio ambiente y clima en 
Pekín el 4 de julio; la vicepresidenta de la Comisión Věra Jourová asistió al diálogo 
digital de alto nivel en Pekín el 18 de septiembre; el comisario Virginijus Sinkevičius 
participó en el primer diálogo de alto nivel sobre la economía circular en Pekín el 22 de 
septiembre; el vicepresidente de la Comisión Valdis Dombrovskis copresidió el 10.º 
diálogo económico y comercial de alto nivel UE-China junto con el vicepresidente del 
Consejo de Estado chino, He Lifeng, el 25 de septiembre; la comisaria Kadri Simson 
participó en el 11.º diálogo UE-China sobre energía en Pekín el 12 de octubre; el 
vicepresidente de la Comisión/alto representante de la Unión para Asuntos Exteriores y 
Política de Seguridad, Josep Borrell, se reunió con el director de la Oficina de la 
Comisión Central de Asuntos Exteriores y ministro de Asuntos Exteriores de China, 
Wang Yi, durante el 12.º Diálogo Estratégico UE-China celebrado el 13 de octubre en 
Pekín; y el comisario Thierry Breton se reunió con el vicepresidente chino Zhang 
Guoqing en Pekín el 10 de noviembre; que, entre otros aspectos, en estas reuniones se 
abordaron cuestiones como el reequilibrio de las relaciones económicas y comerciales 
entre la Unión y China y los problemas de acceso al mercado y en las cadenas de 
suministro; 

R. Considerando que la actual estrategia para las relaciones entre la Unión y China se 
remonta a 2016 y se actualizó por última vez en 2019, por lo que sería aconsejable 
revisarla y actualizarla a la luz del nuevo contexto geopolítico;

1. Recomienda al Consejo y al vicepresidente de la Comisión / alto representante de la 
Unión para Asuntos Exteriores y Política de Seguridad:

Colaboración con China para hacer frente a los retos de escala mundial

a) que sigan colaborando de manera pragmática con China para hacer frente a retos 
mundiales como el cambio climático, la protección de la biodiversidad, los retos 
para la salud humana y la preparación frente a pandemias, la seguridad 
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alimentaria, la reducción del riesgo de catástrofes, el alivio de la deuda para el Sur 
Global, la estabilidad financiera y la ayuda humanitaria y aumenten el diálogo 
efectivo con China y con socios afines sobre cuestiones de seguridad, habida 
cuenta del papel cada vez más crítico de China en la paz y la estabilidad 
mundiales, en particular a la luz de la guerra de agresión no provocada de Rusia 
contra Ucrania, pero también en otras regiones en conflicto como la península de 
Corea u Oriente Próximo;

b) que pidan a China que defienda el orden internacional basado en normas, 
especialmente los principios universales en materia de derechos humanos, la Carta 
de las Naciones Unidas —en particular, el respeto de la integridad territorial y la 
independencia política de todos los Estados— y respete el Derecho internacional, 
las organizaciones internacionales y los tratados internacionales;

c) que mantengan las interacciones diplomáticas, aumentando no obstante la 
asertividad de la Unión con respecto a China para que esta asuma su 
responsabilidad como miembro permanente del Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas; que, en este contexto, sigan interactuando con China con el 
objetivo de poner fin al apoyo chino a la agresión militar de Rusia y a la ayuda 
prestada por China para eludir las sanciones de la Unión contra Rusia y recuerden 
a China el compromiso declarado de ese país de desempeñar un papel 
constructivo para poner fin a la agresión ilegal de Rusia contra Ucrania, lo que 
incluye que Rusia retire sus tropas de Ucrania de manera inmediata, plena e 
incondicional;

d) que reiteren que China, como mayor emisor de carbono del mundo, debe cumplir 
sus promesas y actuar en consonancia con el Acuerdo de París haciendo que sus 
emisiones de CO2 toquen techo antes de 2030 y participando de forma 
proporcional a su potencia económica en los esfuerzos para apoyar 
financieramente a los países más pobres afectados por las consecuencias negativas 
del cambio climático en el contexto del Fondo para Pérdidas y Daños; que 
alienten a los Estados miembros a que trabajen con China para ajustar sus 
políticas mutuas a sus compromisos internacionales y a que resalten que para 
abordar un problema mundial hacen falta esfuerzos conjuntos con los socios 
mundiales;

e) que, junto con China, intensifiquen el diálogo y la cooperación estrecha en la 
lucha contra la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada y, en términos más 
generales, en relación con el uso sostenible de los recursos biológicos marinos y 
con la gobernanza de los océanos;

f) que insistan en que China desempeñe un papel constructivo en organizaciones 
multilaterales en las que ese país está fortaleciendo su papel e intentando 
activamente reconfigurar las normas, como la Organización Mundial del 
Comercio, la Organización Mundial de la Salud (OMS) y las Naciones Unidas;

g) que respondan adecuadamente a los crecientes esfuerzos de China por cambiar el 
orden multilateral basado en normas —a través de instrumentos como el Grupo 
BRICS, la Iniciativa de la Franja y la Ruta, etc.— garantizando una mejor 
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coordinación entre los Estados miembros de la Unión, elaborando una estrategia 
viable para los países del Sur Global, colaborando con socios de todo el mundo 
sobre la base del multilateralismo y los valores de la Carta de las Naciones Unidas 
y aumentando la presencia de la Unión en el Sur Global, en particular a través de 
su estrategia Global Gateway, para crear infraestructuras seguras alternativas a la 
iniciativa china de la Franja y la Ruta;

Oposición a las violaciones de los derechos humanos por parte de China

h) que insistan en que China, como miembro de las Naciones Unidas y signataria de 
nueve tratados sobre derechos humanos en el marco de las Naciones Unidas, 
deberá rendir cuentas por sus crecientes violaciones de los derechos humanos y 
esfuerzos por socavar el orden basado en normas y en que ha de cumplir sus 
obligaciones y compromisos en virtud del Derecho internacional respetando los 
derechos humanos universales y el Estado de Derecho, de conformidad con las 
normas internacionales, y permitir un seguimiento independiente de la situación 
de los derechos humanos, también por parte de la Oficina del Alto Comisionado 
de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos; que, a tal fin, tengan 
seriamente en cuenta las obligaciones relacionadas con las empresas y los 
derechos humanos en virtud del Derecho internacional, en particular los 
Principios rectores sobre las empresas y los derechos humanos de las Naciones 
Unidas, así como las normas europeas sobre diligencia debida y la prohibición de 
los productos realizados con trabajo forzoso; que intensifiquen el diálogo sobre 
derechos humanos con China con miras a alcanzar auténticas mejoras e 
incorporen a diputados al Parlamento Europeo a dicho diálogo; que, además, 
desarrollen una estrategia de la Unión en materia de derechos humanos en China 
que esté orientada a los resultados y articule el uso de todos los ámbitos e 
instrumentos de la acción exterior de la UE; que señalen que el Servicio Europeo 
de Acción Exterior (SEAE) y los Estados miembros de la Unión deben abordar el 
creciente relativismo de China en materia de derechos humanos y su uso de su 
influencia en las organizaciones multilaterales para modificar el paradigma de los 
derechos humanos fundamentales; que expresen su pesar por el hecho de que 
China forme parte del Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas;

i) que velen por una respuesta europea unificada cuando China utilice su influencia 
económica para silenciar la oposición a sus violaciones de los derechos humanos; 
que coordinen sus respuestas con socios internacionales afines;

j) que pidan a las autoridades chinas que emprendan las acciones necesarias para 
poner fin a las graves violaciones de los derechos humanos señaladas en el 
informe de 2022 del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos 
Humanos y pongan fin a otras medidas que discriminan o perjudican a otros 
grupos minoritarios, como el trabajo forzoso y la reeducación política, que 
implican la detención arbitraria y discriminatoria de miembros de colectivos 
uigures y de otros colectivos predominantemente musulmanes; que insten a una 
adecuada aplicación de las recomendaciones contenidas en la evaluación 
independiente e imparcial de las Naciones Unidas sobre las violaciones de los 
derechos humanos en China, en particular en Xinjiang; que pidan a la Unión que 
inste a China a que permita a las Naciones Unidas llevar a cabo una investigación 
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en el Tíbet y en Hong Kong; que insten a las autoridades chinas a que concedan 
un acceso significativo a las regiones afectadas y liberen inmediata e 
incondicionalmente a Ilham Tohti, académico uigur galardonado con el 
Premio Sájarov 2019, y a todos los demás activistas encarcelados y torturados por 
su oposición al régimen; que, más en general, insten al fin de la represión 
sistémica, al cierre de todos los campos de detención, al levantamiento de las 
sanciones y a la liberación de todos los presos políticos y defensores de los 
derechos humanos en China; que condenen el uso de la pena de muerte; que 
recuerden que, en 2022, el número total estimado de ejecuciones en China superó 
al de todos los demás países que aplican la pena capital; que insten a China a que 
sea más transparente en cuanto a los procesos judiciales y al número total de 
ejecuciones; que intensifiquen aún más los esfuerzos diplomáticos de la Unión 
para exigir la abolición de la pena de muerte en China; que insten a la Unión y a 
sus Estados miembros a que ofrezcan apoyo a los activistas en pro de los derechos 
humanos y la democracia en China;

k) que insistan en que China respete y garantice el derecho a la libertad de religión o 
creencias y se abstenga de vigilar, acosar, detener o intimidar de cualquier otro 
modo a líderes y miembros de grupos religiosos, tanto en línea como fuera de 
línea; que condenen las constantes acciones encaminadas a restringir las 
actividades religiosas en China y especialmente, en ese contexto, la nueva 
legislación sobre medidas administrativas para lugares de actividad religiosa, que 
tiene por objeto aumentar la supervisión del partido y el Estado sobre dichas 
actividades e introducir elementos de propaganda en el contenido religioso, así 
como la afiliación forzosa de los obispos a la Asociación Católica Patriótica 
China, controlada por el PCCh;

l) que pidan a las autoridades chinas que pongan fin inmediatamente en el Tíbet a la 
práctica de la separación familiar y a la asimilación forzosa en internados 
escolares, señaladas por expertos de las Naciones Unidas en febrero de 2023, y 
que condenen las políticas asimilacionistas chinas en el Tíbet, que violan los 
derechos educativos, religiosos, culturales y lingüísticos del pueblo tibetano y 
amenazan en última instancia con erradicar la cultura y la identidad tibetanas, en 
particular el sistema de internado obligatorio escolar y preescolar, que separa a 
más de un millón de niños tibetanos de sus familias e impone la educación en 
lengua china; que insten a China a que suprima de inmediato el sistema de 
internado obligatorio escolar y preescolar impuesto a los niños tibetanos, autorice 
el establecimiento de escuelas tibetanas y garantice que el mandarín no sea la 
única lengua de enseñanza en el Tíbet; que consideren la adopción de sanciones 
contra los funcionarios chinos responsables del diseño y la aplicación del sistema 
de internado obligatorio escolar y preescolar en el Tíbet; que insten a las 
autoridades chinas a que faciliten información sobre los nueve defensores de los 
derechos humanos relacionados con el medio ambiente que han sido detenidos en 
los últimos años tras protestar contra actividades mineras ilegales; que pidan a las 
autoridades chinas que permitan el acceso de observadores internacionales e 
independientes al Tíbet;

m) que insistan en que China cumpla las recomendaciones del Comité de Derechos 
Humanos, el Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales y la 
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Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer de las Naciones Unidas en 
relación con las violaciones de los derechos y libertades y con los 
incumplimientos de las obligaciones legales internacionales en China, en especial 
en Xinjiang, el Tíbet y Hong Kong;

n) que aborden el uso sistemático del trabajo forzoso por parte de China en Xinjiang 
y en el Tíbet, trabajando con el sector privado para diversificar las cadenas de 
suministro, y que acojan con satisfacción la propuesta de Reglamento por el que 
se prohíben en el mercado de la Unión los productos realizados con trabajo 
forzoso —que incluye el trabajo infantil— presentada por la Comisión Europea; 
que insten a los colegisladores de la Unión a acelerar el proceso para llegar a un 
acuerdo con urgencia y antes de que finalice la legislatura actual;

o) que tengan en cuenta su posición de que las pruebas creíbles sobre las medidas de 
prevención de la natalidad y la separación de los niños uigures de sus familias 
suponen crímenes contra la humanidad; que pidan a las autoridades chinas que 
pongan fin a cualquier medida destinada a evitar nacimientos entre la población 
uigur; que adopten sanciones adicionales contra los altos funcionarios de la 
República Popular China y otras personas y entidades que han participado en las 
violaciones sistemáticas de los derechos humanos y en los crímenes contra la 
humanidad en la Región Autónoma Uigur de Xinjiang;

p) que aborden los casos concretos de ciudadanos europeos —algunos de ellos con 
doble nacionalidad— encarcelados en China, como el librero sueco Gui Minhai, y 
utilicen todos los canales diplomáticos para presionar en favor de su liberación;

q) que apliquen plenamente las Conclusiones del Consejo de 24 de julio de 2020, 
sobre Hong Kong, y garanticen recursos adecuados para la Oficina de la Unión 
Europea en Hong Kong (en lo sucesivo, «Oficina de la UE») de modo que esta 
pueda seguir realizando visitas a las prisiones, observando juicios y supervisando 
los derechos humanos mediante la realización de declaraciones públicas, el 
nombramiento entre su personal de una persona de referencia para los defensores 
de los derechos humanos y el planteamiento de los casos relacionados con ellos 
ante las autoridades a todos los niveles; pide al SEAE y a la Oficina de la UE que 
informen periódicamente sobre los juicios más destacados, así como sobre la 
evolución de la situación de los derechos humanos en Hong Kong en general;

r) que sigan atentamente los juicios a presos políticos en Hong Kong y pidan su 
liberación, en particular en el caso de los antiguos legisladores electos detenidos y 
encarcelados por realizar una campaña para unas elecciones primarias en 2020;

s) que muestren su solidaridad con la sociedad civil de la China continental, Hong 
Kong y Macao y, en estrecha colaboración con los socios internacionales, 
aceleren la aplicación del marco europeo de derechos humanos mediante el 
régimen de sanciones de la UE de alcance mundial en materia de derechos 
humanos, en particular con la congelación de activos extranjeros y las 
restricciones de visado para las personas implicadas en violaciones de los 
derechos humanos, incluidos los responsables políticos de Xinjiang, el Tíbet y 
Hong Kong;
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t) que, en cooperación y coordinación con socios afines, detecten y bloqueen todas 
las vías que actualmente facilitan la represión transnacional, también por medios 
digitales, que lleva a cabo China en la Unión Europea, en particular las dirigidas 
contra las comunidades de la diáspora mediante las llamadas «comisarías de 
policía»;

u) que trabajen activamente para combatir la injerencia extranjera y apliquen las 
recomendaciones e iniciativas sugeridas en las distintas Resoluciones del 
Parlamento Europeo sobre la injerencia extranjera en todos los procesos 
democráticos en la Unión Europea, incluida la desinformación;

v) que examinen el estatuto autónomo de Hong Kong y Macao a la luz de la Ley de 
Seguridad Nacional, que debe ser derogada, de la violación por parte de la 
República Popular China de sus compromisos internacionales, de la Declaración 
Conjunta Chino-Británica, de la Declaración Conjunta Chino-Portuguesa, del 
Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, del principio de «un país, dos 
sistemas» y de la Ley Fundamental de Hong Kong y a la luz de la represión 
ejercida contra la autonomía de las regiones administrativas especiales y contra 
personalidades de la oposición en dicho territorio, incluidos miembros de la 
sociedad civil y sus familiares; que trabajen para garantizar la libertad de los 
medios de comunicación en Hong Kong, que está amenazada tras la imposición 
de la Ley de Seguridad Nacional; que revisen el acuerdo entre la Unión y 
Hong Kong/China sobre cooperación y asistencia administrativa mutua en materia 
aduanera, el estatuto de la Oficina Económica y Comercial de Hong Kong en 
Bruselas y el puesto de Hong Kong en la Organización Mundial del Comercio;

w) que condenen los intentos de las autoridades chinas de actuar contra las 
comunidades chinas de la diáspora en el territorio de la Unión a través de las 
llamadas «comisarías de policía» chinas en el extranjero ubicadas en la UE, que 
deben cerrarse incondicionalmente, y pidan a los Estados miembros que aún no lo 
han hecho que suspendan todos los tratados de extradición con la República 
Popular China, Hong Kong y Macao y protejan a las personas acosadas y 
perseguidas en la Unión y las que corren riesgo de extradición, y que consideren 
la posibilidad de visados «salvavidas» y otros regímenes de visado para la 
diáspora de Hong Kong;

x) que condenen la práctica de las autoridades chinas de devolver a personas a países 
en los que corren riesgo de ser torturadas, en especial en lo que atañe al retorno 
forzoso a Corea del Norte, a la luz del debate en el Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas sobre las violaciones de derechos humanos en Corea del Norte; 
que recuerden a sus homólogos chinos su obligación legal, en el marco de las 
Naciones Unidas, de abstenerse de dicha práctica;

y) que velen por un enfoque europeo conjunto respecto de la cooperación cultural y 
académica con China y prevengan al mismo tiempo la influencia indebida de las 
fuentes de financiación chinas, entre otras cosas investigando la situación de la 
cooperación en materia de investigación entre la Unión y las instituciones chinas y 
asegurándose de que la República Popular China no utilice dicha cooperación 
como mecanismo de injerencia extranjera; que manifiesten su honda preocupación 
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por las acusaciones de uso indebido de los Institutos Confucio como plataformas 
para difundir propaganda, censurar el debate sobre temas que el Gobierno chino 
considera «políticamente sensibles» y espiar a estudiantes y a la diáspora china; 
que vuelvan a evaluar el impacto de la injerencia del Gobierno chino en el 
ejercicio de la libertad académica en las instituciones educativas y los campus de 
Europa; 

z) que alienten una mayor coordinación interparlamentaria con los Parlamentos de 
los Estados miembros en lo que respecta a China y hagan pleno uso de la 
diplomacia parlamentaria, en especial con los países del Sur Global, y que 
refuercen la asociación parlamentaria de la Unión con socios afines; que 
garanticen un flujo fiable y periódico de información entre las distintas 
instituciones de la Unión sobre las reuniones con representantes chinos, tanto a 
nivel administrativo como político;

Reducción de los riesgos respecto a China para garantizar la autonomía estratégica 
abierta de Europa

aa) que colaboren estrechamente para fomentar la unidad del enfoque de los Estados 
miembros con respecto a China y refuercen la seguridad estratégica de la Unión 
para garantizar que Europa sea capaz de defender sus valores e intereses 
económicos, así como el orden mundial basado en normas;

ab) que trabajen en pro de un enfoque renovado, firme y coherente de la Unión con 
respecto a China que configure las relaciones con la República Popular China en 
interés de la Unión en su conjunto y tenga plenamente en cuenta los retos 
derivados del ascenso de la República Popular China como actor mundial, así 
como de sus políticas nacionales cada vez más opresivas, de su política exterior 
asertiva y del uso de la coerción económica como medio para alcanzar sus 
objetivos, en particular contra Estados miembros como Lituania, y del desafío que 
esto supone para las democracias de todo el mundo;

ac) que impulsen el objetivo declarado de la Unión Europea de reducir el riesgo de los 
flujos comerciales con la República Popular China para reforzar la autonomía 
estratégica abierta de la Unión, sin tratar de desvincularse ni replegarse sobre sí 
misma; que destaquen la importancia de unas relaciones comerciales recíprocas y 
equilibradas, en las que la diplomacia económica aborde las deficiencias 
estructurales del mercado chino —como la falta de protección de datos y las 
transferencias forzosas de tecnología— con el fin de lograr unas condiciones más 
justas y un mejor acceso al mercado para las empresas europeas; que aborden los 
riesgos generados a raíz de la compra por China de infraestructuras críticas en los 
Estados miembros y en la vecindad de la Unión; que apliquen de forma efectiva 
los instrumentos destinados a evitar la filtración de tecnologías sensibles y su 
utilización con fines militares y lleven a cabo una labor de sensibilización sobre la 
estrategia de fusión militar-civil de China;

ad) que, en este contexto, apliquen con celeridad la Estrategia Europea de Seguridad 
Económica para promover la resiliencia económica, fundamentada en una 
herramienta sólida de evaluación de riesgos, y hagan un mejor uso de los 
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instrumentos comerciales existentes para minimizar los perjuicios que la 
reducción de riesgos pueda tener en la economía europea, disuadan a China de 
llevar a cabo prácticas desleales y velen por una estrecha coordinación con socios 
afines de todo el mundo, como nuestros socios transatlánticos y de la región 
indopacífica;

ae) que trabajen en pro de un enfoque más coordinado de la protección de las 
infraestructuras críticas a escala de la Unión para limitar su control por parte de 
China, combatiendo tácticas híbridas como los ciberataques, las campañas de 
desinformación, la vigilancia de la diáspora china y el espionaje procedente de 
China en la Unión, pensando en términos de seguridad más allá de los intereses 
económicos y colaborando con los socios para garantizar un ciberespacio 
mundial, abierto, libre, estable y seguro, y que sigan contrarrestando los 
comportamientos malintencionados mediante la mejora de la ciberseguridad; que 
aumenten los recursos para que la Unión y sus Estados miembros se defiendan 
contra las actividades de ciberespionaje de la República Popular China contra los 
Estados miembros y exijan a China que ponga fin a estas actividades; que 
colaboren con la OTAN y socios afines para reducir los riesgos de espionaje e 
injerencia en infraestructuras críticas, en particular en aquellas con función 
militar; que pidan a las instituciones de la Unión que pongan fin a toda 
financiación de la investigación destinada a empresas chinas que operan en 
ámbitos de importancia crítica y estratégica para la Unión;

af) que velen por una mayor coordinación y cooperación con socios afines en 
cuestiones de interés común para abordar el reto multidimensional que plantea 
China, en especial —pero no exclusivamente— en asuntos como las dependencias 
estratégicas, la coerción económica, la injerencia política y la desinformación, y la 
promoción del multilateralismo basado en normas y de la solidaridad estratégica 
entre democracias;

ag) que destaquen que la «política de una sola China» de la Unión sigue siendo la 
base de la interacción tanto con la República Popular China como con Taiwán; 
que destaquen asimismo el efecto positivo y la importancia estratégica de una 
profundización de los vínculos entre la Unión y Taiwán, un socio fiable y 
valorado que desempeña un papel indispensable como socio tecnológico y 
comercial; que, a este respecto, se coordinen con los socios mundiales de la 
Unión;

ah) que mantengan la política de colaboración de la Unión con Taiwán a fin de 
intensificar la cooperación y seguir apoyando a su democracia; que, en este 
contexto, fomenten nuevos intercambios entre el Parlamento Europeo y sus 
interlocutores taiwaneses, así como la cooperación entre la Unión, los Estados 
miembros y Taiwán en cuestiones de interés común; que apoyen medidas 
tendentes a permitir una participación significativa de Taiwán en las reuniones, 
los mecanismos y las actividades de instituciones internacionales destacadas como 
la OMS, la Organización de Aviación Civil Internacional y la Convención Marco 
de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, sin dejar de ajustarse a la 
política de «una sola China» de la Unión Europea;
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ai) que garanticen que la Unión y sus Estados miembros transmitan con claridad y 
coherencia que su posición sobre la política de «una sola China» de la Unión no 
ha cambiado y que todo intento de modificar unilateralmente el statu quo en el 
estrecho de Taiwán, en particular mediante el uso de la fuerza o la coacción, es 
inaceptable y tendrá un coste elevado; que apoyen iniciativas destinadas a 
promover el diálogo, la cooperación y el fomento de la confianza entre ambas 
partes; que elaboren una estrategia basada en distintas situaciones hipotéticas para 
hacer frente a los posibles retos en materia de seguridad en el estrecho de Taiwán 
y trabajen con los socios regionales para prevenir cualquier cambio unilateral en 
el statu quo adoptando medidas concretas para disuadir a China de una escalada 
de tensión en la región, en particular aumentando las presencias marítimas 
coordinadas en el estrecho de Taiwán, facilitando la resiliencia de Taiwán en 
materia de seguridad y estudiando paquetes de sanciones económicas en caso de 
agresión china;

aj) que condenen la creciente provocación militar de China en torno al estrecho de 
Taiwán y se opongan a la constante distorsión por parte de China de la 
Resolución 2758 (XXVI) de las Naciones Unidas al exigir que se impida a los 
titulares de pasaportes taiwaneses —incluidos periodistas, trabajadores de ONG y 
activistas políticos— acceder a visitas y actos en las Naciones Unidas;

ak) que aumenten la presencia económica y diplomática en toda la región indopacífica 
y recuerden que el centro de gravedad estratégico y económico mundial se está 
desplazando a esta región, por lo que la Unión tiene un claro interés en forjar un 
enfoque creíble a escala de la UE con respecto a la región indopacífica; que 
resalten la importancia de que China respete la libertad de navegación, también en 
los mares de China Meridional y China Oriental; que colaboren con China y los 
socios regionales de la Unión para garantizar la libertad de navegación y unas 
rutas marítimas abiertas y sin restricciones y animen a los Estados miembros a 
que exploren formas de cooperación —inclusive militar— con los socios 
regionales y mundiales para garantizar la libertad de navegación en los mares de 
China Meridional y China Oriental y desalentar cualquier intento de limitar la 
libertad de navegación; que subrayen que el SEAE, junto con los Estados 
miembros, debe rechazar las reivindicaciones ilegítimas e irrazonables de China 
en los mares de China Meridional y China Oriental, así como cualquier intento 
unilateral de controlar zonas y territorios en disputa;

al) que refuercen la labor de la División de Comunicación Estratégica del SEAE en la 
lucha contra la manipulación informativa extranjera y la injerencia de agentes 
estatales como China; que subrayen la necesidad de destinar suficientes recursos a 
dichos esfuerzos, habida cuenta de la escala del problema y de sus efectos 
negativos para los sistemas políticos de la Unión y sus Estados miembros; que 
trabajen con la Comisión para fomentar y coordinar las acciones dirigidas a 
contrarrestar la financiación extranjera por parte de China en nuestros procesos 
democráticos y las influencias malintencionadas de ese país, en particular la 
estrategia de captura de élites y la técnica de cooptar funcionarios de alto nivel y 
antiguos políticos europeos; que refuercen las capacidades lingüísticas y los 
conocimientos especializados en relación con China en el SEAE, en los Estados 
miembros y en las instituciones de la Unión en general para hacer uso de la 
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inteligencia de fuentes abiertas;

am) que aprovechen plenamente la estrategia Global Gateway como herramienta para 
intensificar la colaboración en los esfuerzos mundiales de desarrollo y las 
relaciones comerciales de la Unión con socios de países en desarrollo a fin de 
ofrecer una alternativa a las estrategias de inversión extranjera impulsadas por 
China; que intensifiquen la cooperación con las instituciones financieras 
internacionales y el sector privado para movilizar la financiación necesaria;

an) que refuercen la cooperación entre las agencias nacionales de inteligencia para 
identificar y abordar el espionaje chino y otras actividades subversivas tendentes a 
influir en nuestras democracias o socavarlas y apliquen plenamente todas las 
directrices y medidas de la Unión para mitigar los riesgos de seguridad en todas 
las infraestructuras de conectividad europeas;

ao) que aumenten la cooperación con socios afines sobre el establecimiento de 
normas internacionales en los organismos internacionales pertinentes para 
garantizar la competitividad económica de Europa y evitar una posición 
dominante unilateral de China;

ap) que apliquen plenamente el conjunto de instrumentos de la UE para la seguridad 
de las redes 5G con el fin de mitigar los riesgos de seguridad en las redes y 
propongan normas de seguridad adicionales para los proveedores chinos de 5G; 
que acojan con satisfacción la decisión de las instituciones de la Unión y de varios 
Estados miembros de suspender la aplicación TikTok en los dispositivos 
institucionales, así como en los dispositivos personales registrados en los servicios 
de dispositivos móviles de las instituciones;

2. Encarga a su presidenta que transmita la presente Recomendación al Consejo, a la 
Comisión y al vicepresidente de la Comisión / alto representante de la Unión para 
Asuntos Exteriores y Política de Seguridad, así como, para información, al Gobierno de 
la República Popular China.
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

La presente Recomendación evalúa la situación de las relaciones UE-China, habida cuenta del 
cambio del contexto geopolítico desde el último informe de propia iniciativa de la Comisión 
AFET sobre las relaciones UE-China, de 2021, y de la política exterior cada vez más asertiva 
de China. Se centra en los aspectos de política exterior y de seguridad de la estrategia de la 
UE con respecto a China y formula recomendaciones al AR/VP, al Consejo y a la Comisión 
sobre el modo de garantizar que la relación política con China se gestione de conformidad con 
los intereses y valores de la Unión.
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ANEXO: ENTIDADES O PERSONAS
DE LAS QUE LA PONENTE HA RECIBIDO CONTRIBUCIONES

La lista siguiente se elabora bajo la exclusiva responsabilidad de la ponente. Las siguientes 
organizaciones o personas han colaborado con la ponente durante la preparación del informe, 
hasta su aprobación en comisión:

Organización o persona
Oficina de Representación de Taipéi en la Unión Europea
Hong Kong Watch
Servicio Europeo de Acción Exterior (SEAE)



RR\1291327ES.docx 21/22 PE752.785v02-00

ES

INFORMACIÓN SOBRE LA APROBACIÓN
EN LA COMISIÓN COMPETENTE PARA EL FONDO

Fecha de aprobación 16.11.2023

Resultado de la votación final +:
–:
0:

42
5
0

Miembros presentes en la votación final Alexander Alexandrov Yordanov, François Alfonsi, Maria Arena, 
Petras Auštrevičius, Anna Bonfrisco, Reinhard Bütikofer, Susanna 
Ceccardi, Włodzimierz Cimoszewicz, Anna Fotyga, Giorgos Georgiou, 
Raphaël Glucksmann, Andrius Kubilius, Ilhan Kyuchyuk, Antonio 
López-Istúriz White, Jaak Madison, Thierry Mariani, Marisa Matias, 
David McAllister, Vangelis Meimarakis, Sven Mikser, Francisco José 
Millán Mon, Alessandra Moretti, Kostas Papadakis, Tonino Picula, 
Isabel Santos, Mounir Satouri, Jordi Solé, Dominik Tarczyński, Hilde 
Vautmans, Charlie Weimers, Isabel Wiseler-Lima

Suplentes presentes en la votación final Dacian Cioloş, Georgios Kyrtsos, Gabriel Mato, Juozas Olekas, Pina 
Picierno, María Soraya Rodríguez Ramos, Mick Wallace, Elena 
Yoncheva

Suplentes (art. 209, apdo. 7) presentes en 
la votación final

Karolin Braunsberger-Reinhold, Charles Goerens, Eero Heinäluoma, 
Maria-Manuel Leitão-Marques, Dan-Ştefan Motreanu, Paul Tang, 
Eugen Tomac, Lucia Vuolo



PE752.785v02-00 22/22 RR\1291327ES.docx

ES

VOTACIÓN FINAL NOMINAL
EN LA COMISIÓN COMPETENTE PARA EL FONDO

42 +
ECR Anna Fotyga, Dominik Tarczyński, Charlie Weimers

ID Anna Bonfrisco, Susanna Ceccardi, Jaak Madison

PPE Alexander Alexandrov Yordanov, Karolin Braunsberger-Reinhold, Andrius Kubilius, Antonio López-Istúriz 
White, David McAllister, Gabriel Mato, Vangelis Meimarakis, Francisco José Millán Mon, Dan-Ştefan 
Motreanu, Eugen Tomac, Lucia Vuolo, Isabel Wiseler-Lima

Renew Petras Auštrevičius, Dacian Cioloş, Charles Goerens, Georgios Kyrtsos, Ilhan Kyuchyuk, María Soraya 
Rodríguez Ramos, Hilde Vautmans

S&D Maria Arena, Włodzimierz Cimoszewicz, Raphaël Glucksmann, Eero Heinäluoma, Maria-Manuel Leitão-
Marques, Sven Mikser, Alessandra Moretti, Juozas Olekas, Pina Picierno, Tonino Picula, Isabel Santos, Paul 
Tang, Elena Yoncheva

Verts/ALE François Alfonsi, Reinhard Bütikofer, Mounir Satouri, Jordi Solé

5 -
ID Thierry Mariani

NI Kostas Papadakis

The Left Giorgos Georgiou, Marisa Matias, Mick Wallace

0 0

Explicación de los signos utilizados
+ : a favor
- : en contra
0 : abstenciones


